PLUS RAPIDE QUE LA LUMIERE

SNABBARE ÄN LJUSET
Jean-Pierre Petit

Jean-Pierre Petit
L’homme qui dessine plus vite que son ombre

Mannen som tecknar snabbare än sin skugga
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Sida 1 :
Cher ami, vous avez l’air tout troublé. 

que vous arrive-t-il ?

Kära vän, du verkar ganska förvirrad.

Vad hände dig?
J’arrive d’un

colloque d’astrophysique

ne m’en parlez pas !

Jag kommer från ett astrofysiskt symposium,

Tala inte om detta!
Le premier débat a porté sur l’expansion

cosmique. Ils ont voulu savoir où les phénomène

se produisait. Est-ce que la Terre se dilate ? Non !

cela se saurait ! Et le système solaire ? Non plus !

Les galaxies seraient-elles en expansion ? Pas du tout !

Den första debatten var fokuserad på den kosmiska expanionen. De ville veta var fenomenet inträffade. Har Jorden expanderat? Nej! Så är det inte! Och solsystemet ? Inte heller ! Skulle galaxerna ha varit växande ? Inte alls !
Je suppose que 

L’Univers doit bien se dilater quelque part !?

C’est insensé !

Jag antar att universum måste väl expandera någonstans?

Det är galet!

Vous savez que l’observation confirme 

chaque année un peu plus que la 

structure de l’Univers est LACUNAIRE

Du vet att varje år bekräftar observationen lite till att universums struktur är OFULLSTÄNDIG

Lacunaire ? Que

voulez-vous dire par là ?

Ofullständig? Vad menar du med det?
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Après avoir découvert que

les galaxies pouvaient 

se rassembler en AMAS

Comme l’amas de la Vierge

ou l’amas Coma, qui rassemblent

mille galaxies on a pensé que

l’univers pouvait présenter

une structure HIERARCHIQUE
Efter upptäckten att galaxerna kunde samla ihop sig i en STJÄRNHOP som Jungfrustjärnhop eller Comastjärnhop, som samlar ihop tusen galaxer, trodde man att universum kunde ha en HIERARKISK struktur.

Et on s’est mis à rechercher 

des SUPER-AMAS

des * »amas d’amas » etc…

Och man började leta efter SUPERSTJÄRNHOP, stjärnhoppar av stjärnhoppar osv.

Et qu’est-ce qu’on a trouvé ?

Och vad har man hittat?

Ce qui est amusant, dans le monde des 

sciences c’est le fait que des mots apparaissent,

gonflent, puis éclatent comme des bulles. 

Il fut un temps où les astrophysiciens n’avaient

Que ce mot super-amas à la bouche. Eh

Puis soudain, pftt ! il a disparu !

Vad som är roligt, i vetenskapsvärlden är faktumet att orden förekommer, sväller, sedan brister som bubblor. Det var en tid då astrofysikerna bara hade detta ord super-stjärnhop på läpparna. Och sedan, rätt som det var, försvann det!

Je suppose que c’est parce

qu’on ne les a jamais trouvés

Jag antar att detta är därför att man aldrig hittade dem.

Tout à fait !

Helt riktigt !

Les astronomes ont découvert par contre

un endroit où les galaxies étaient rassemblées selon

une sorte de plaque, qu’ils ont appelée THE GREAT WALL (*)

Astronomerna har däremot upptäckt ett ställe där galaxerna samlade ihop sig efter ett slags platta som de döpte till THE GREAT WALL (*) 

Cela veut dire que dans cette « plaque »

il y avait plein de galaxies et que

de part et d’autre c’est le vide ? 

Detta innebär att i denna “platta” fanns massor av galaxer och är det tomt på båda sidor av dem?

(*)  LE GRAND MUR

(*) O GRANDE MURO

(*) DEN STORA VÄGGEN
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Au fil des années les observations

se sont affinées. On sait aujourd’hui

que les galaxies, la matière, sont

agencées autour de grandes bulles

vides de 100 millions d’années

lumière de diamètre

Under åren förfinades observationerna. Idag vet man att galaxerna, materia, är ordnade runt stora tomma bubblor med en diameter på 100 miljoner ljusår.

Eh bien, vous voyez,

votre problème est 

résolu : L’expansion a lieu dans 

ces « bulles »

Nåväl, du ser att ditt problem är löst: “Expansionen ägde rum i dessa “bubblor”

Hmmm… alors les amas de galaxies,

ces concentrations de matière, seraient

en quelque sorte aux points de

jonction de trois nappes de ces …

bulles. Mais comment se forme cette structure ?

Hmmmm.... Då skulle galaxhopar, dessa koncentrationer av materia vara på sätt och vis på knutpunkterna av tre lager på dessa… bubblor. Men hur formas denna struktur?

Hélas, mon cher, on n’en a pas la moindre idée

Tyvärr, min käre, det har man ingen aning om
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Mais enfin, je suppose qu’il doit 

bien y avoir un modèle de 

on fait des choses très bien, de nos

jours, avec les ordinateurs, non ?

Men jag antar alltså att det måste finnas en modell. Idag gör man väl saker mycket bra med datorer eller hur?

Il y a des types qui

font des simulations

avec de la MATIERE
SOMBRE FROIDE, mais

ça n’est guère convainquant

Det finns typer som gör simuleringar med KALL MÖRK MATERIA men det är knappast övertygande
Je ne vois rien

Jag ser ingenting

Normal, c’est de la matière noire

Det är normalt, det är en svar materia

Monsieur Albert, dites-nous 

ce que vous pensez de tout

cela. Cela fait bien vingt

ans qu’on ne vous a pas

entendu sur ces pages

Herr Albert, tala om för oss vad du tycker om allt detta. Det är väl tjugo år sedan vi hörde dig på dessa sidor

Ahr so… moi je suis resté à mon idée

première : remplacer les forces par de la GEOMETRIE

Ah, så.. Jag håller vid min första idee: ersätta krafterna med GEOMETRI
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Prenez un objet de masse M, une étoile, une planète, n’importe 

quoi. Soit une masse m qui circule à proximité. Sa trajectoire est 

infléchie par la force attractive, newtonienne, que la masse M
exerce sur elle. On peut remplacer,en 2 dimensions par un

cône émoussé. Avec un ruban adhésif on peut inscrire sur

cette surface une GEODESIQUE qui, projetée sur un plan

donnera la même trajectoire. La masse est alors une portion

de l’espace (calotte sphérique) qui possède une certaine COURBURE
Ta ett objekt med massa M, en stjärna, en planet, vad som helst. Det är en massa m som kretsar i närheten. Dess bana är ändrad med dragningskraften, Newtonkraften, som massan M utövar på den.  Man kan byta 2 dimensionella ut med en trubbig kon. Med tejp kan man markera på denna yta en GEODETISK som projicerad på en plan ger samma bana. Massan är då en del av rummet (sfärisk kalott) som har en viss KRÖKNING

Ruban adhésif

Tejp

Portion de sphère

Del av en sfär

Rappel (*) : la somme des angles

d’un triangle tracé sur la 

partie émoussée A + B + C > 
Alors que la somme des 

angles d’un triangle tracé sur

le tronc de cône est  = 

Påminnelse (*): summan av vinklarna på en triangel tecknad på den trubbiga delen

A + B + C > 

Medan summan på vinklarna på en triangel tecknad på den stympade konen är  = 
(*) See EUCLID RULES OK ?   BLACK HOLE
(*) Se  EUCLID REGLER OK ? SVART HÅL
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Puisque MASSE = COURBURE, on est bien

d’accord, si l’univers est LACUNAIRE
ça veut dire qu’il est PAVE par des

régions de l’espace 3d, présentant une courbure,

séparées par des régions NON-COURBES,

planes, euclidiennes. C’est bien ça ? 

Eftersom MASSA = KRÖKNING, vi är överens, om universum är HÅLIGT, det vill säga att det är BELAGT med regioner i 3D-rum, med en krökning, separerade med ICKE KRÖKTA regioner, släta, euklidiska. Är det så väl?

Bien sûr,mais où 

veux-tu en venir ?

Visst, men vart vill du komma?
ce garçon

n’arrête donc

jamais ….

Den här pojken slutar alltså aldrig…
C’est … hum… tout à fait exact. Mais

il serait bien difficile de joindre

des portions d’espace courbe 3d avec

des portions d’espace 3d euclidiennes

Det är ... hmm... alldeles riktigt. Men det skulle vara ganska svårt att föra ihop krökta rumdelar i 3D med 3-dimensionella euklidiska rumdelar

Oui, mais comme dans votre

image de tout à l’heure

on peut le faire en 2d
Ja, men som i er tidigare bild kan man göra det i 2D
Regardez. Je prends

une balle de ping-pong
Titta. Jag tar en ping-pong boll

Je la coupe en huit
Jag klipper den i åtta

Pourquoi en huit ?

Varför i åtta?
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Parce qu’un cube

a HUIT sommets

Därför att en kub på ÅTTA toppar
Comprends pas ……
Fattar inte
Je commence à

comprendre ce que 

notre savanturier

a dans la tête

Jag börjar förstå vad vår vetenskapsman har i åtanke

Ce sont des questions de 

COURBURE TOTALE qui ont été décrites dans 

LE TOPOLOGICON. Celle de la sphère est 4 p . Donc 

dans un huitième de sphère il y a une courbure

répartie qui vaut 4p/8 = p/2 = 90°. De même qu’avec un

POSICONE construit avec une découpe de p/2 = 90°

on obtient un POINT DE COURBURE CONCENTREE

Detta är frågor om TOTAL KRÖKNING som beskrevs i TOPOLOGIKONEN. En krökning av sfären är 4p. Alltså finns det i en åttondel av sfären en fördelad krökning med värde 4p/8 = p/2 = 90°. På samma sätt som med en POSIKON konstruerad med ett utklipp på p/2 = 90° får man en PUNKT TILL EN KONCENTRERAD KRÖKNING

Relire aussi EUCLID RULES OK ?
Läs om även EUKLIDISKA REGLER OK ?
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UN CUBE SANS ARETES

EN KUB UTAN KANTER 

Deux POSICOINS joints

Två fogade POSIHÖRN 

Six ….

Sex…

Huit …..

Åtta

Anselme peut ainsi joindre 

8 points coniques, points

contenant une courbure concentrée

valant /2

Anselme kan därför sätta ihop 8 koniska toppar, toppar som innehåller en koncentrerad krökning
Mais où sont les arêtes ?

Men var är kanterna?
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C’est très joli . Mais qu’est-ce

qu’on fait des huitièmes

de balle de ping-pong ? 

Det är mycket snyggt. Men vad gör vi med den åttonden ping-pong bollen?
J’ai du louper un épisode

Mais non, moi j’ai compris

Tu vas voir

Jag har nog missat en episod. Nej då, jag fattade.

Du får se

Il faut préparer 

huit éléments

Comme ceci : 

Man måste förbereda åtta element som följer:

Il ne reste plus qu’à adapter les coins sphéroïdaux

Det återstår bara att anpassa sfäriska hörn

Les plans tangents se raccordent !!!

Tangentplan går ihop!!

Hmmm… un coup de chance

Hmmm... En lyckträff
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Dites, les emplumés de service, on arrête

les bêtises. Il y aurait continuité du plan

tangent quelle que soit l’importance relative,

en aire, des huit coins arrondis

Du, jourhavande befjärdrade, sluta med ditt trams. Det skulle finnas en tangent kontinuitetsplan oberoende av relativ vikt, på ett plan, åtta rundade hörn
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Mais, pourquoi ? ……

Men varför ? ...

(*) Allez relire les bandes dessinées où vous avez figuré pendant

trente ans ! ( LE TROU NOIR, page 8 et suivantes ). Vous créez

un POSICONE en pratiquant une découpe d’une angle  .

Si vous tracez un triangle constitué par 3 géodésiques, il y aura

deux cas de figure. Soit ce triangle contient ce sommet S du cône

Alors la somme des angles vaudra  +  . Soit il ne le 

contient pas et la somme de ses angles au sommet est alors

LA SOMME EUCLIDIENNE qui vaut  . Si vous collez ensemble 

deux posicônes correspondant à des découpes  1 et  2 la somme

Des angles d’un triangle contenant les deux sommets S1 et S2

sera la somme euclidienne  accrue de   1 +  2

(*) Läs om de serier där ni förekom under trettio år! (SVARTA HÅL, sida 8 och vidare). Ni skapar en POSIKON med en utklipp på en vinkel  Om du ritar en triangel som består av 3 geodetiska, blir det två teoretiska exemplar. Antingen innehåller denna triangel denna topp S av konen. Då blir summan av vinklarna  + . Således innehåller det inte den och summan av vinklarna på toppen är då EUKLIDISKA SUMMAN värd  Om du håller ihop två posikoner som motsvarar utklipp  1 et  2 blir summan av vinklarna på en triangel med två toppar S1 och S2 euklidiska summan som växte av  1 +  2 
En assemblant le plus régulièrement 

Possible un nombre N de microcônes d’angles 
Je constate que lorsque N x   = 720° 

J’obtiens … une sphère

Genom att sätta ihop ett antal N av mikrokoner av vinklar   så regelbundet som möjligt, konstaterar jag att när N x   = 720° får jag …. En sfär
Maintenant, sors

de là, mon chéri

Dessin extrait de la page 11

Gå nu ut härifrån, min käre

Teckningen från sidan 11
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Quand vous voulez mettre un machin courbe dans de l’euclidien, il vous suffit de vérifier que les courbures sont compatibles. Par exemple, supposez que Vous vouliez fabriquer 

un cône émoussé
När du vill sätta en krökt grej in i det euklidiska, räcker det bara att kolla att kurvorna är kompatibla. För ex, tänk dig att du ville göra en trubbig kon.

La quantité de courbure contenue dans la calotte sphérique est égale à : 
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Mängden krökning som finns i sfäriska kåpan är lika med
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Le flanc du cône émoussé est une partie d’un cône correspondant à une découpe de cet angle . Il suffit de découper le sommet de ce cône de telle façon que les périmètres s’ajustent et le tour est joué

Sidan av den trubbiga konen är en del av en kon som motsvarar en utklipp av denna vinkel . Det räcker med att klippa ut toppen av denna kon så att perimetrar passar in och det är gjort. 

et toc !

och toc !
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MATIERE, VIDE
MATERIA, TOMRUM
Bon, si j’ai bien compris, dans l’Univers, la matière

occupe des sortes d’îlots, avec beaucoup

de vide autour, ou entre. Mais le VIDE c’est quoi ?

Pour un physicien le vide parfait, empli de RIEN, ne peut

exister. Il faudrait que l’univers entier soit au zéro absolu. 

Ce vide parfait serait impossible à isoler, même avec une 

enceinte parfaitement étanche. Celle-ci rayonnerait et ce « vide »

se peuplerait de photons émis à la paroi (*)

Nåja, om jag fattade riktigt, fyller materia i Universum något slags öar med mycket tomrum omkring. Men vad är TOMRUM? För en fysiker kan inte det perfekta tomrummet, fyllt med INGENTING, existera. Då borde hela universum ligga på absoluta nollpunkten. Detta perfekta tomrummet skulle vara omöjligt att isolera, inte ens med en vattentät kapsling. Den skulle stråla ut och detta “tomrum” skulle befolkas med fotoner som avges mot väggen (*)
Autrement dit, ces grands vides

entre les galaxies ont été

remplis par les photons émis

par … les étoiles ?

Med andra ord, blev dessa stora tomrum mellan galaxerna fyllda med fotoner avgivna av … stjärnor?
Il faut relire BIG BANG. L’observation a révélé en 1967  la présence dans tout l’univers de photons extrêmement

nombreux (un milliard de fois plus nombreux que les particules de matière, qui forment le FOND DE 

RAYONNEMENT COSMOLOGIQUE A 3°K. A touche-touche ce sont ces photons qui constituent ce que nous

appelons «  vide cosmique » et ce sont eux qui peuplent ces bulles de 100 millions d’années-lumière de diamètre

Man måste läsa om BIG BANG. Observationen från  1967 visade förekomsten av väldigt många fotoner i hela universum (en miljard fler än materiapartiklar, som utgör GRUNDEN AV KOSMOLOGISK STRÅLNING på 3°K. På nära håll är dessa fotoner som utgör det vi kallar ”kosmiskt tomrum” och dessa är de som befolkar dessa bubblor på 100 miljoner ljusår i diameter
(*) Correspondant à h = hc/= k T où T est la température absolue de la paroi

c la vitesse de la lumière, h la constante de Planck et k la constante de Boltzmann

(*) Motsvarande h = hc/= k T där T är absoluta temperaturen av väggen c ljushastighet, h Plancks konstant och k Boltzmanns konstant
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En somme, l’image proposée par Anselme, 

celle d’un cube aux coins arrondis, d’aire constante, 

constitués par des huitièmes de sphère, joint par 

une surface extensible, un « vide », constitué 

de « photons jointifs » n’est pas si mauvaise

Mais les photons, ça bouge ! 

Je ne comprends pas cette image

d’un « tissu de photons jointifs »

Sammanfattningsvis är bilden som Anselme föreslår – en kub med avrundade hörn, konstant area, utgörs av sfärens åttonde del, som sammanfogad med en sträckbar yta, ett ”tomrum” som utgörs av ”sammanhängande fotoner” – bilden är inte så dålig.

Men fotonerna, de rör sig!

Jag förstår inte den här bilden av ”en vävnad av sammanhängande fotoner”

Tu as raison. Les vagues, elles aussi, bougent. Il faut plutôt imaginer une sorte de «CLAPET
sans cesse agité par des vagues dont la longueur d’onde serait de cinq millimètres (*)

Du har rätt. Vågorna rör sig också. Snarare måste vi tänka oss ett slags VENTIL som ständigt rörs av vågor och längden av dessa skulle vara fem centimeter (*)
 Donc, si ce « CLAPOT » se 
dilate , cela signifie qu’il

apparaît de nouvelles « vagues »

Om den här ”VENTILEN” tänjs, betyder det att det finns nya ”vågor”

Non, ce sont les « vagues » qui se dilatent. 

la longueur d’onde de ces photons « cosmologiques »

croit comme la dimension R de l’Univers

Nej, dessa är “vågor” som expanderar. Våglängden av dessa « kosmologiska » fotoner är som dimensionen R på Universum
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Sophie, l’énergie contenue dans l’univers est la somme de celle des particules de masse m, soit mc2, qui ne varie pas si m et c sont des constantes. Et de l’énergie h = hc/des photons cosmologiques. Si leur nombre ne varie pas alors que leur longueur d’onde  croît comme la DIMENSION CARACTERISTIQUE R de l’univers cela signifie que leur énergie décroît. Donc LE COSMOS PERD DE L’ENERGIE

Sophie, energin som finns i universum är summan av energin av partiklarna av massa m, således, mc2 som inte varierar om m och c är konstanter. Och av energin h = hc/av kosmologiska fotoner. Om deras antal inte varierar medan deras våglängd ökar som KARAKTERISTISK DIMENSION R av Universum; det betyder att deras energi minskar. KOSMOS FÖRLORAR ENERGIN. 

Ne t’imagine pas que tout soit simple et bien

compris. Le MODELE COSMOLOGIQUE est un simple

OBJET GEOMETRIQUE, solution de L’EQUATION D’EINSTEIN
qui est incapable de gérer l’existence des particules

laquelle relève de la MECANIQUE QUANTIQUE. 

Or tu sais bien que le mariage n’est pas consommé

Tro inte att allting blir enkelt och lätt förstått. KOSMOLOGISKA MODELLEN är en enkel GEOMETISK OBJEKT, en lösning på EINSTEINS EKVATION, som inte kan hantera förekomsten av partiklarna som KVANTMEKANIKEN avslöjar. Nu vet du att äktenskapet inte fullbordas.
Autrement dit, on prend une HYPERSURFACE 4d
et on y loge des particules en supposant que 

celles-ci suivent ses géodésiques. Cette HYPOTHESE
permet de faire des PREDICTIONS. Pour les photons :

Leur déviation par une masse par effet de 

LENTILLE GRAVITATIONNELLE, ce qui a pu

être mis en évidence en 1915 à l’occasion

d’une éclipse totale du Soleil par la Lune

Med andra ord, tar man en HYPERYTA på 4d och lägger in partiklar förutsatt att de följer geodesiska på dessa. Denna HYPOTES tillåter att göra FÖRUTSÄGELSER. För fotonerna: deras avvikelse i massa och i GRAVITATIONSLINSEFFEKT, vilket kunde påvisats i 1915 i samband med total solförmörkelse av månen. 
Effet de MIRAGE GRAVITATIONNEL

GRAVITATIONSLINSEFFEKT
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MODELE COSMOLOGIQUE

KOSMOLOGISKA MODELL
Un MODELE COSMOLOGIQUE c’est une solution d’une équation de champ comme l’équation d’EINSTEIN S( xT qui doit se lire « dans le sens de la flèche ». T représente le CONTENU EN ENERIE-MATIERE de l’univers qui DETERMINE LA GEOMETRIE d’une HYPERSURFACE à quatre dimensions, qui sera L’ ESPACE-TEMPS. Montrons comment la distribution de l’énergie dans un objet peut déterminer sa géométrie. Considérons une enceinte ayant la forme d’une sphère à la température ordinaire. Arrangeons nous pour la chauffer de manière non uniforme, par exemple en la plaçant dans une ambiance gazeuse de plus en plus chaude, mais en refroidissant une partie avec un jet d’air froid. L’objet va se dilater et sa forme, sa géométrie dépendra de la valeur de la température en tout point de cette enceinte métallique.

En KOSMOLOGISK MODELL är en lösning på en fältekvation som EINSTEINS ekvation S( xT som ska läsas ”i riktningen för pilen”. T föreställer INNEHÅLLET AV ENERGI-MATERIA för Universum som BESTÄMMER GEOMETRIN av en HYPERYTA på fyra dimensioner, som ska vara RUM-TID. Vi ska visa nu hur energifördelningen i ett objekt kan bestämma dess geometri. Vi ska studera en kammare som har formen av en sfär vid rumstemperatur. Vi ska se till att värma upp den ojämnt, för ex genom att sätta den in i en gasmiljö som är varmare och varmare, men när vid avkylning ett parti med en kall luftstråle. Objektet kommer att vidgas och dess form, dess geometri kommer att bero på temperaturvärde vid varje punkt av denna metallkammare. 

La Direction
Styrelsen

Une sphère creuse, de métal, placée dans une ambiance gazeuse de température croissante se dilatera en conservant sa SYMETRIE SPHERIQUE. Mais si par exemple on contrarie localement sa dilatation avec un jet d’air froid elle prendra l’allure d’une cacahuète :

En ihålig metallsfär placerad i en gasmiljö med en ökande temperatur kommer att utvidgas och behålla sin SFÄRISKA SYMETRI. Men om man lokalt motverkar dess utvidgning med en kall luftstråle, kommer den att se ut som en jordnot:

Jet d’air froid

En kall luftstråle

On pourra parler de CHAMP DE TEMPERATURE

Man kunde tala om TEMPERATURFÄLT
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Anselme a construit un modèle géométrique 2d d’un univers inhomogène, avec des régions qui ne se dilatent pas, entourés d’immenses vides en expansion. C’est un des aspects clés du cosmo tel que nous le connaissons aujourd’hui. Avant, les cosmologistes se représentaient l’univers comme une sorte de gaz, uniforme, dont les « molécules » étaient les galaxies (*). Ce modèle a vécu. Or personne, actuellement, n’est capable de construire une solution de l’équation d’Einstein qui n’ait pas la symétrie de la sphère S3. On tente donc de décrire un monde foncièrement inhomogène, lacunaire en invoquant des solutions parfaitement « lisses », homogènes. 

Ceci étant, quand on extrait d’une équation de champ comme celle d’Einstein, sous la forme d’une hypersurface à quatre dimensions, que fait-on ? Il reste à la CARTOGRAPHIER, à plaquer sur elle un système de coordonnées (x,y,z,t), les trois premières se referant à la position d’un point de cette hypersurface et la 4ème étant censée figurer le TEMPS. Et c’est là que la  GEOMETRIE passe le relais au PHYSICIEN.

Anselme byggde en tvådimenstionnel geometrisk modell av ett inhomogen Universum, med områden som inte utvidgas, omgivna av enorma tomrum som expanderar. Det är en av de viktiga aspekterna av kosmos som vi känner idag. Tidigare föreställde sig kosmologerna universum som ett slags gas, enformigt, och dess ”molekyler” var galaxer (*). Denna modell har sett sina bästa dagar. Och idag kan ingen konstruera en lösning på Einsteins ekvation som inte har symmetri på sfären S3. Man försöker alltså beskriva en värld i och för sig inhomogen,  med tomrum genom att anropa fullständigt ”släta”, homogena, lösningar. 

Det vill säga att när man drar ur en fältekvation som Einsteins ekvation, i form av en fyrdimensionell hyperyta, vad gör man? Det återstår att kartlägga den, sätta på den ett system av koordinater (x, y, z, t); de tre första är med hänvisning till positionen för en punkt av denna hyperyta och den 4 är tänkt att framställa TID. Och det är där GEOMETRI ger stafettpinnen åt FYSIKER. 

(*) Un « univers empli de poussière »,, parce que les vitesses d’agitation des galaxies étaient petites devant C.

(*) Ett ”Universum fyllt av damm”, därför att omrörningshastigheter av galaxerna var små före C. 

Je suis sincèrement désolé pour vous mais ce cosmos est un vrai gruyère. Pour votre modèle homogène en « gaz de poussières » il faudra revoir ça.

Jag är verklingen ledsen för din skull, men denna kosmos är en riktig ost. För din homogena modell för “dammgas” måste man se detta igen. 
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CARTOGRAPHIER

KARTLÄGGNING

Considérons une surface en forme de paraboloïde, de « motte de beurre ». On peut repérer la position d’un point M à l’aide de deux nombres, qu’on appellera COORDONNEES. Mais pour une même surface il existe une infinité de choix de SYSTEMES DE COORDONEES possibles. On peut par exemple couper celle-ci par deux familles de plans, les sections constituant deux familles de courbes.

Vi ska titta på en yta i form av paraboloid, ett ”smörklick”. Man kan lokalisera positionen på en punkt M med hjälp av två tal, som vi ska kalla för KOORDINATER. Men för samma yta finns det ett oändligt antal av möjliga val av KOORDINATSYSTEM. Man kan för ex klippa denna i två plantyper, sektioner som bildar två kurvatyper. 

Si cette motte de beurre est censée figurer l’image d’un espace-temps 2d alors il doit quand même exister un choix particulier de coordonnées qui définissent sans ambiguïté L’ESPACE et LE TEMPS ?

Om smörklicket är tänkt att föreställa bilden av en tvådimenstionel rum-tid, ska det finnas då ett särskilt val av koordinater som entydigt definierar RUM och TID?

Vu selon L’axe

Sedd utmed axeln
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DESSINE MOI UN MOUTON (*)

Un des changements paradigmatiques majeurs de ce début de siècle a été de considérer que nous vivions non dans un ESPACE 3d mais dans une HYPERSURFACE 4d. A la même époque des équations ont complété celles qu’on possédait déjà, comme les équations de Maxwell, de l’électromagnétisme. Des PHENOMENES NOUVEAUX ont apporté un nouveau lot d’observables, comme la charge électrique. Le physicien s’est doté d’une « caisse à outils » constituée par un jeu d’équations interdépendantes où figuraient des « constantes ».

RITA MIG ETT FÅR (*)

En av de större paradigmatiska förändringarna i början av detta århundrade har varit att anse att vi inte lever i en TREDIMENSIONNEL RUM, utan i en FYRADIMENSTIONEL HYPERYTA. Under samma period kompletterade ekvationer dem som redan existerade, så som Maxwell ekvation, elektromagnetism. NYA FENOMEN bidrog med ett nytt parti av observerbara, som elektrisk laddning. Fysikern utrustade sig med en ”verktygslåda” som bestod av ömsesidigt beroende ekvationer med ”konstanter”. 

G : constante de la gravitation

c : vitesse de la lumière

m : masses élémentaires (nucléons, électrons)

h : constante de Planck

e : charge électrique élémentaire

o : « perméabilité magnétique du vide »

 : Constante de structure fine (géométrie des atomes)

G : gravitationskonstant
c: ljusthastighet

m: elementarmassor (nukleoner, elektroner)

h: Plancks konstant

e: elementarladdning

o  ”magnetiska konstanten”

 : finstrukturkonstanten (geometri av atomer)

On découvrit qu’il y avait les mêmes atomes partout dans l’univers, que celui-ci évoluait, avait un passé et un futur et que nous habitions dans une portion minuscule d’espace-temps.

Man upptäckte att det finns samma atomer i hela universum, att universum utvecklades, hade ett förflutna och en framtid och att vi levde i en liten portion av rum-tiden. 

Caisse à outils (équations plus constantes)

Verktygslåda (mer konstanta ekvationer)

Temps

Tid

Espace

Rum

Montre

Klocka

Mètre à ruban

Måttband

(*) Une phrase que les lecteurs du PETIT PRINCE, traduit en de nombreuses langues, comprennent parfaitement.

(*) En mening som läsarna av LILLA PRINSEN översatt till många språk, förstår mycket väl
On découvrit que le RAYONNEMENT et la MATIERE n’étaient que deux manifestations d’une même entité, l’ENERGIE-MATIERE, selon la célèbre loi d’équilibre E = mc² et on s’empressa de le vérifier expérimentalement à travers de très belles expériences effectuées en plein air. 

Man upptäckte att STRÅLNINGEN och MATERIA bara var två uttryck av samma enhet, ENERGI-MATERIA, enligt den berömda jämviktslagen E = mc² och man skyndade sig att kontrollera den experimentellt genom mycket snygga experiment genomförda utomhus.

Il restait à étudier LOCALEMENT, les propriétés de notre hypersurface-habitat.

Det återstod att studera LOKALT, egenskaperna av vår hyperyta-hemvist.

Imaginons que nous vivions sur une surface dont la courbure varie peu d’un point à l’autre. Nous pouvons faire glisser sur celle-ci une décalcomanie : e
Mais on découvrirait aussi qu’on ne modifie pas la taille de la décalcomanie en la RETOURNANT, puisqu’en la retournant de nouveau on la retrouve à l’identique (invariance « en miroir »).

Tänk att vi bodde på en yta med en krökning som varierar lite från en punkt till en annan. Vi kan låta glida en överföringsbild e på den. 

Men vi skulle också upptäcka att vi inte kan modifiera storleken på överföringsbilden genom att VÄNDA OM den, eftersom om man vänder om den igen, skulle vi se den identiska (invariancen “i spegeln”).

On s’apercevrait alors que la décalcomanie est INVARIANTE si on la fait tourner ou si on la déplace (un peu, pas trop) (*).

Vi skulle märka då att överföringsbilden är INVARIANT om man vänder om den eller om man placerar om den (lite, inte för mycket) (*)

(*) On dira que cet espace est localement invariant par les GROUPES des ROTATIONS  et des TRANSLATIONS.

(*) Vi säger att detta rum är lokalt invariant med ROTATIONS och TRANSLATIONS GRUPPER.
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Mon cher Tirésias, savez-vous que votre coquille n’est pas identique à son image en miroir ? Etes-vous un escargot « droit » ou « gauche » ?

Min käre Tiresias, vet du att ditt skal inte är identiskt bilden i spegeln?

Är du en “rätt” eller en “vänster” snigel?

D’ailleurs, est-ce que ces deux populations existent dans la nature ?

Förresten existerar dessa två populationer i naturen?

On a dit que dans ces bandes dessinées on ne faisait pas de politique ! 

Det har varit sagt att dessa tecknade serier inte involverar politiken!

Cette symétrie évoque la découverte de la DUALITE MATIERE-ANTIMATIERE (*) qui inverse en particulier la charge électrique :

Denna symmetri tyder på upptäckten av DUBBELHETEN MATERIA-ANTIMATERIA (*) som i synnerhet vänder elektriska laddningen:

Venons-en à notre espace-temps. Je vous suggère de faire une expérience très simple. Changez de pièce dans votre appartement, fermez les rideaux et attendez (*).

Tillbaka till vår rum-tid. Jag föreslåt er att göra ett mycket enkelt experiment. Byt ut rum i er lägenhet, dra gardinerna och vänta (*).

Le fait que la taille du caractère soit inchangée illustre le fait que la masse d’une particule d’antimatière est la même que celle de la particule dont elle constitue le symétrique.

Toutes les particules : neutron, mésons, quark, etc… possèdent leur antiparticules, sauf le PHOTON qui est sa propre antiparticule.

Faktumet att storleken av tecknet är oförändrad visar faktumet att massan på en antimateria partikel är samma som massan av partikeln vars symmetri den utgör. 

Alla partiklar: neutroner, mesoner, kvarkar osv har sina antipartiklar, förutom FOTONEN som är sin egen antipartikel.
(*) Expérience imaginée par le mathématicien français Jean-Marie Souriau.

(*) Experiment påhittat av den franske matematikern Jean-Marie Souriau
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Il ne se passe RIEN.

INGENTING händer.

C’est le coup de la « décalcomanie » qu’on déplace, mais en 4d.

Det är bilden av « överföringsbilden » som vi placerar om, men fyrdimensionell 

Et du côté des ROTATIONS dans cet espace 4d ?

Och vad som gäller ROTATIONER i detta fyrdimensionella rum?

Nous sommes invariants par translation spatio-temporelle. 

Vi är invarianta med rum-tids translation.

Il y a bien l’équivalent, mais c’est impossible à représenter car les « décalcomanies 4d » sont invariantes par des rotations d’un angle IMAGINAIRE PUR qui constituent le GROUPE DE LORENTZ (*).

Det finns en motsvarighet, men den är omöjlig att representera, eftersom “fyrdimensionella överföringsbilderna” är invarianta genom rotationer av en REN IMAGINÄR vinkel som utgör LORENTZ GRUPP (*)

Toujours est-il que la caisse à outils du PHYSICIEN semblait fonctionner assez bien dans notre petit coin d’espace-temps (si on excepte des aspects astrophysiques que nous avons abordé dans l’album L’UNIVERS GEMELLAIRE, la tentation fut alors très grande de considérer que les éléments de cette caisse à outils pouvaient être universels, en particulier que les constantes qui figuraient dans les équations pouvaient être des CONSTANTES ABSOLUES.

Säkert ät att FYSIKERNS verktygslåda verkade fungera ganska bra i vårt lilla rum-tids hörn (om vi undantar astrofysikaliska aspekter som vi diskuterade i albumet TVILLINGSUNIVERSUM, då frestelsen att tycka att elementen i denna verktygslåda kunde vara universella var stor, särskilt att konstanterna som ingick i ekvationerna kunde vara ABSOLUTA KONSTANTER. 

(*) Cette propriété « d’invariance par les rotations lorentziennes » résume à elle seule tous les aspects si déconcertant de la théorie de la RELATIVITE RESTREINTE.

(*) Denna egenskap av ”invariance genom Lorentzrotationer” sammanfattar i den alla förvirrande aspekterna av BEGRANSADE RELATIVITETSTEORI.
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Lignes d’Univers

Universums linjer

Dans l’hypersurface constituant la solution de l’équation d’EINSTEIN, il existe des courbes particulières qui restent les mêmes quel que soit le système des coordonnées choisies, ce sont ses GEODESIQUES. De même l’infinité des géodésiques qui s’inscrivent sur une sphère est indépendante du système des coordonnées qui servent à les repérer sur la surface.

I hyperytan som utgör lösningen på EINSTEINS ekvation, finns det särskilda krökningar som förblir desamma oavsett det valda koordinatsystemet, dessa är GEODETISKA.På samma sätt är oändligheten av de geodetiska inskrivas i en sfär oberoende av koordinatsystemet som används för att lokalisera dem på ytan. 

Ensembles de coordonnées

Uppsättningar koordinater

Géodésiques : l’infinité des Grands Cercles de la sphère

Geodetiska: oändligheten av sfärens Stora Cirklar

Lustre constitué par des géodésiques

Ljuskrona som består av geodetiska

Dans l’hypersurface on sélectionna une famille de géodésiques, convergeant vers un point. On décida d’identifier l’abscisse curviligne s, mesurée le long de ces courbes, rebaptisées LIGNES D’UNIVERS serait identifié à un TEMPS COSMIQUE t.

I hyperytan valde man en grupp av geodetiska, som löper samman mot en punkt. Vi beslöt att identifiera kröklinjiga abskissan c, mätt längs dessa kurvor, omdöpt till UNIVERSUMS LIGNER som KOSMISK TID t. 
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Perpendiculairement à ces lignes se trouvait, constitués par des points situés à la même EPOQUE s une hypersurface à trois dimensions qu’on identifia à l’espace de la PHYSIQUE. Image 2d ci-contre.

Vinkelrätt mot dessa linjer som utgjordes av punkter placerade på samma EPOK s befann sig en tredimensionnel hyperyta som man identifierade inom FYSIKENS domän. 

Nedan tvådimensionnel bild

La grandeur s  a un CARACTERE INTRINSEQUE. Sur n’importe quel trajet  AB tracé sur la sphère, la distance parcourue est s.

Storheten s har en INNEBOENDE NATUR.På varje bana AB tecknade på sfären, är den avverkade sträckan s. 

Le modèle cosmologique dit aussi MODELE STANDARD est une solution R s.

Den kosmologiska modellen som också kallad STANDANDMODELL är en lösning R s.

Tout cela avec le jeu complet d’équations peuplées des grandeurs G, c, m, e, , . Considérées comme des CONSTANTES ABSOLUES. L’identification de s au temps marchait alors assez bien. Cette idée donna alors naissance au modèle du BIG BANG.

Allt det här med den fullständiga uppsättningen av ekvationer befolkade med storheter G, c, m, e, , Betraktas som ABSOLUTA KONSTANTER. Identifieringen av s i tiden fungerade ganska bra. Denna idé födde modellen för BIG BANG. 
Et alors ?

Och sen?

(*) On appelle aussi ce choix « celui de COORDONNEES GAUSSIENNES.

(*) Detta val även kallat GAUSS KOORDINATER
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Ce Modèle Standard eut ses heures de gloire, ses chantres, ses grands prêtres. On avait même calculé que le devenir lointain de l’univers dépendait de son actuelle densité, selon que celle-ci serait supérieure, égale ou inférieure à une valeur critique égale à 10-29gr/cm (*).  La découverte qu’au contraire l’univers accélérait sur le tard sonna le glas de ce modèle. (Voir L’Univers Gémellaire).

Denna Standardmodell har haft sin storhetstid, sina skalder, sina stora präster. Man hade till och med räknat ut att Universums avlägsna framtid berodde på dess aktuella densitet, beroende på om den är över, lika stor eller under ett kritiskt värde på à 10-29gr/cm (*). Upptäckten att universum däremot accelererade sent omsider förkunnade döden av denna modell. 

(Se Tvillingsuniversum) 
Alors les hommes se sont tournés vers le passé ?

Så har människorna vänt till det förflutna?

La MECANIQUE QUANTIQUE se déclarerait incapable de décrire des phénomènes se déroulant pendant des temps inférieurs au :

KVANTMEKANIKEN skulle förklara sig oförmögen att beskriva fenomen som inträffar under kortare tid:
Temps de Planck tp = 
[image: image5.wmf]3

c

hG

= 10-43 sec
Planck tid tp = 
[image: image6.wmf]3

c

hG

= 10-43 sec

Ou sur des distances inférieures à :
Eller på avstånd mindre än :

La longueur de Planck Lp = 
[image: image7.wmf]5

c

hG

= 10-33 cm

Planck längd Lp = 
[image: image8.wmf]5

c

hG

= 10-33 cm

(*) Voir les dernières pages du Géométricon (1980). 

(*) Se de sista sidorna av Geometrikon (1980)
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 LE MUR DE PLANCK

PLANCK EPOK

Personne ne doutant que ce qui fonctionnait dans le présent put garder sa validité dans le plus lointain passé, on spécula gravement sur l’état possible de l’Univers quand t était inférieur au temps de Planck et cela sans se rendre compte une seule seconde que ceci reposait fondamentalement sur l’hypothèse que G, h et c soient des CONSTANTES ABSOLUES non affectées par l’évolution cosmique.

Ingen tvivlar på att det som fungerade i nuet kunde behålla sin giltighet i det avlägsna förflutna; man spekulerade allvarligt på Universum möjliga tillstånd då t var lägre än Planck tid och detta utan att inse en enda sekund att det hela i grunden byggde på hypotesen att G, h och c är ABSOLUTA KONSTANTER opåverkade av kosmiska evolutionen. 
Attendez, attendez ! Je peux vous citer des tas d’articles publiés par les gens les plus sérieux, qui ont montré que si on touchait à l’une de ces constantes,si on supposait la moindre variation au fil de l’évolution, cela entraînait des contradictions insoutenables vis-à-vis des observations !

Vänta, vänta! Jag kan ge dig massor av artiklar publicerade av mycket allvarliga människorna som visade att om man rörde vid den ena av dessa konstanter, om man antog den minsta variationen under evolutionen; detta har lett till ohållbara motsägelser gentemot observationer!
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CIRCULEZ ! Y A RIEN A VOIR

SKINGRA ER! DET FINNS INGET ATT SE

En 1992, le satellite COBE, effectuant les premières mesures précises sur le rayonnement primordial, le CMB (*) qui fournit une image de l’univers dans ses premiers instants a montré que celui-ci était homogène à un cent millième près.

I 1992, COBE satelliten då den gjorde de första noggranna mättningarna på primärstrålningen, visade CMB (*) som levererade en bild på Universum i dess första ögonblick att Universum var homogent till hundra tusende.

En exclusivité : l’Univers primitif

Exklusivt : det tidiga Universum

Je ne comprends pas. Dans les revues et sur Internet on nous montre de tas d’inhomogénéités avec de très belles couleurs.

Jag fattar inte. I tidskrifter och på internet visar man oss massor av inhomogeniteter med mycket vackra färger

C’est parce qu’ils montrent le contraste par ordinateur. Sinon la véritable photo correspond à l’image qui est à côté.

Detta beror på att de visar kontrasten med dator. I annat fall är den verkliga bilden som nästa.

(*) Cosmic microwave Background

(*) Kosmisk mikrovågsbakgrund

tel qu’il est réellement !

sådan som den verkligen är!
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Cette fantastique homogénéité est un paradoxe incontournable. Si la vitesse de la lumière est constante, alors une onde électromagnétique (*) émise depuis l’instant zéro se propagera  selon une bulle de rayon ct, qu’on appelle HORIZON COSMOLOGIQUE . Or, voir la courbe de la page précédente, la distance entre les particules croit comme R. Donc à cette époque, les particules s’éloignent à une vitesse supérieure à c. Elles s’ignorent donc totalement. C’est un univers autistique. Comment expliquer dans ces conditions qu’un univers dont les particules n’ont jamais interagi les unes avec les autres présente un tel degré d’homogénéité ?

Denna fantastiska homogenitet är en viktig paradox. Om ljushastigheten är konstant, då utbreder sig en elektromagnetisk våg (*) som sänds ut från tiden noll efter en bubbla med en radie ct, som man kallar KOSMOLOGISK HORISONT. Så, när man ser kurvan på den föregående sidan, ökar avståndet mellan partiklarna som R. På den tiden avlägsnade sig partiklarna med en hastighet högre än c. De ignorerar varandra totalt. Det är ett autistiskt universum. Hur ska man förklara under dessa omständigheter att ett universum vars partiklar aldrig interagerar med varandra presenterar en sådan grad av homogenitet? 

(*) Cheminant à la vitesse c

(*) Färdas med hastigheten c

Il y aurait une solution : que la vitesse de la lumière ait été plus importante dans le passé (**).

Det skulle finnas en lösning: att ljushastigheten skulle ha varit större i det förflutna 

(**)
(**) : Idée développée pour la première fois par l’auteur en 1988 « An interpretation of cosmological model with variable light velocity » Modern Phy. Lett. A Vol3 n°16 Page1527

(**) : Idé utvecklade för första gången av författaren till ”En tolkning av kosmologisk modell med en variabel ljushastighet” i 1988. Modern Phy. Lett. A Vol3 n°16 Page1527
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BRISURE DE SYMETRIE

SYMMETRIBROTT

Si on veut trouver l’indice de quelque chose, je pense qu’il faudrait reprendre l’image d’Anselme et remonter dans le temps. Il y aura nécessairement un moment où les huit coins arrondis du cube se rejoindront pour former une sphère.

Om man vill hitta kännetecknet för något, tror jag att man borde ta Anselmes bild och gå tillbaka i tiden. Det kommer säkert att finnas en tidpunkt, då de åtta avrundade hörnen av kuben skulle löpa samman för att bilda en sfär.

Cube dont les huit sommets sont des portions de sphère, non extensibles.

Kub vars åtta toppar är partierna på en sfär, icke sträckbara.

Brisure de symétrie

Symmetribrott

Sphère

Sfär

Crac !

Brak !

Un objet ayant la symétrie du cube possède un certain nombre de plans de symétrie et d’axes de symétrie de rotation discrètes de 
[image: image9.wmf]2

p

, π, 
[image: image10.wmf]2

3

p

. Une sphère a un degré de symétrie incommensurablement plus élevé (*) puisque tout plan passant par son centre est un plan de symétrie et que la sphère reste invariante par une rotation d’un angle quelconque autour de n’importe quel axe passant également par son centre.

(*) La symétrie O(2)

Ett objekt som har kubsymmetri har ett visst antal symmetriplan och diskreta axlar för rotationssymmetri på 
[image: image11.wmf]2

p

, π, 
[image: image12.wmf]2

3

p

. En sfär har en ojämförligt större symmetrigrad (*), eftersom varje plan som passerar genom dess centrum är ett symmetriplan och sfären förblir invariant genom en rotation av en vinkel runt vilken axel som helst som också passar genom dess centrum.  
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Mais le cube à coins émoussés n’était là que pour fixer les idées, donnant l’image d’un univers contenant huit « amas de matière » et agencé comme un polyèdre régulier. Toujours en deux dimensions on pourrait imaginer une sphère qui se fragmenterait en un très grand nombre de fragments rigides, reliés par des éléments de surface euclidiens et extensibles. Elle perdrait ainsi totalement sa symétrie initiale et se produirait ce qu’on appelle’ une BRISURE DE SYMETRIE. Or en physique théorique un tel évènement est synonyme de changements majeurs, par exemple sur la façon dont s’opérerait l’expansion de l’Univers.

A l’inverse, quand il y a symétrie il y a invariance de quelque chose. Mais de quoi ?
Men kuben med trubbiga hörn var bara för att fixa ideer, att ge en bild på ett universum bestående av åtta “materiasamlingar” och är ordnat som en reguliär polyeder. Även i två dimensioner kunde man tänka sig en sfär som skulle fragmentera i ett stort antal stela fragment, förenade med euklidisk och sträckbar ökande area. Den skulle även förlora sin ursprungliga symmetri och det som kallas SYMMETRIBROTT skulle uppstå. Men i teoretisk fysik  är en sådan händelse synonymt med stora förändringar, för ex, om hur man skulle driva Universums expansion.

Omvänt, när det finns symmetri, finns det invarians av någonting. Men av vad?

Dans son célèbre livre « Les trois premières minutes » (*), le prix Nobel Steven Weinberg disant que quand on remonte assez loin dans le passé, que le rayonnement crée sans cesse des paires de particules et d’antiparticules, qui s’annihilent et que les vitesses d’agitation thermiques de tous ces objets rejoint la vitesse de la lumière, on peut considérer, en reprenant sa phrase que « L’UNIVERS EST EMPLI DE TOUTES SORTES DE RAYONNEMENTS ».

I sin berömda bok “De tre första minuterna” (*), sa Nobelpristagaren Steven Weinberg att när man går ganska långt tillbaka i tiden, skapar strålningen ständigt par av partiklar och antipartiklar, som förintar varandra och termiska hastigheterna av alla dessa objekt går med ljushastigheten, så kan man säga i det man återupptar sin fras att ”UNIVERSUM ÄR FYLLT MED ALLA TYPER AV STRÅLNINGAR”.

Alors ?

Och sen ?

(*) Dont l’auteur se servit pour écrire BIG BANG en 1982.

(*) Som författaren använde för att skriva BIG BANG i 1982.
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En suivant cette idée, quand des particules matérielles (*) tangenteraient la vitesse de la lumière, elles se comporteraient alors comme du … RAYONNEMENTS, donc…

Enligt denna ide när materiella partiklar (*) som närmar sig ljushastigheten, skulle bete sig som …. STRÅLNINGAR, då ….

Elles deviendraient comme le « gaz de photons » : COMPRESSIBLES.

De skulle bli som « fotongas »: SAMMANTRYCKBARA
Attendez, pas si vite ! La longueur d’onde des photons varie comme R. Si ce que vous dites est vrai, alors la LONGUEUR D’ONDE DE COMPTON qui donne la « taille » des particules 

Vänta, inte så fort! Fotonernas våglängd  varierar som R. Om det du säger är sant, då skulle COMPTON VÅGLÄNGD som ger ”storleken” på partiklarna 

c = 
[image: image13.wmf]mc

h

  varierait de la même façon ! 

c = 
[image: image14.wmf]mc

h

variera på det sättet
Et pour cela il faudrait qu’une des constantes, par exemple c, varie à son tour !!!
Och för detta borde en av konstanterna, för ex c, variera i sin tur!
Pourquoi UNE constante, pourquoi pas TOUTES les constantes à la fois, pendant qu’on y est ?

Varför EN konstant, varför inte ALLA konstanter på en gång, för den delen?

Ca devient passionnant !

Det blir spännande!

(*) L’antimatière possède une masse m et une énergie mc² positives.

(*) Antimateria har en positiv massa m och en positiv energi mc²
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Il y a toujours un moment où il faut se jeter à l’eau !

Je vais donc permettre à TOUTES LES CONSTANTES de la physique

de varier, conjointement, en optant pour les quatre hypothèses suivantes : 

· Toutes les équations de la physique devront rester satisfaites

· Toutes les longueurs caractéristiques devront varier comme R
· Tous les temps caractéristiques varieront comme t
· Toutes les énergies, sous toutes les formes possibles seront conservées

Det finns alltid ett ögonblick då man måste ta steget!

Jag ska alltså tillåta ALLA KONSTANTER i fysik att variera, gemensamt, genom att välja följande fyra antaganden:

- Alla ekvationer i fysik måste uppfyllas

- Alla karaktäristiska längder måste variera som R

- Alla karaktäristiska tider kommer att variera som t

- Alla energier, i alla tänkbara former kommer att behållas
En RELATIVITE GENERALE on trouve une longueur 

caractéristique  qui est le RAYON DE SCHWARZSCHILD Rs
I ALLMÄN RELATIVITETSTEORI finner man en karaktäristisk längd som är SCHWARZSCHILD RADIE Rs 
       donc, va pour 

       så, går för 

G est la «  constante de la gravitation »

G är «gravitationskonstanten » 
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Toujours au rayon de la Relativité Générale

la célèbre équation d’Einstein s’écrit :

Inom Allmän Relativitetsteori är Einsteins berömda ekvation skriven:
où la fraction représente la CONSTANTE

D’EINSTEIN (*). Pour des raisons mathématiques

elle doit être invariante, ce qui me donne :

där fraktionen representerar EINSTEINS KONSTANT (*). För matematiska skäl måste den vara invariant, det som ger:

Je combine et j’obtiens la première loi :

La masse m croît avec la dimension

caractéristique R de l’univers. Ma

foi, pourquoi pas ? Combinons avec

mon hypothèse de conservation

de l’énergie mc2 = constante

Jag kombinerar och jag får den första lagen:

Massan m ökar med Universums karaktäristiska dimension R. Varför inte, minsann? Vi ska kombinera med min hypotes om bevarande av energi mc2 = konstant 
Tiens, voilà un modèle à

vitesse de la lumière

variable ! Continuons…

Titta, här är en modell på en variabel ljusthastighet! Vi fortsätter …
Z Z Z Z Z 

Cela me donne au passage 

une constante de la gravitation

qui varie selon

Det ger mig i förbigående en gravitationskonstant som varierar efter
maintenant je rajoute dans ma

marmite le fait que les particules

soient compressibles, c'est-à-dire

nu lägger jag till i min gryta faktumet att partiklarna är kompressibla, det vill säga
j’obtiens une constante de

Planck qui évolue selon 

Jag får en Planck konstant som utvecklas efter
(*)  écrite dans des ouvrages récents selon :        mais cette différence 

relève de la façon dont on écrit les termes du tenseur T

(*) skriften i nya verk efter:  men denna skillnad faller inom ramen för det sätt på vilket man skriver tensor term T
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Et alors, voyons …

Och nu ska vi se….
Z Z Z

Z Z Z

QUOI !?!?

VAD ?!

BOUM ! 

BUM !

Tiresias, la longueur de Planck

varie comme R : le mur de

Planck est tombé. Il n’existe plus !

Tiresias, Planck längd varierar som R: Planck epok har fallit. Den existerar inte längre!
Tu sais, je pense à une chose …..

Du vet, jag tänker på en sak ....

QUOUÂ ?

VILKEN ?
Z Z Z

Z Z Z
Je pense à tous les ennemis que tu es en train de te faire

Jag tänker på alla fiender som du håller på att skaffa dig
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LE LENDEMAIN MATIN
MORGON DÄRPÅ

bon, tout cela est bel et bien. Mais

je dirais tout simplement : à quoi

ça sert ? Anselme a tout simplement

découvert que les équations de la 

physique, sans exception (*), étaient

invariantes par ce qu’on appelle une 

TRANSFORMATION DE JAUGE

Nåja. Allt det här är mycket väl. Men jag skulle helt enkelt säga: vad ska det vara bra för? Anselme har helt enkelt upptäckt att fysikens ekvationer, utan undantag (*) var invarianta genom det som man kallar MÅTT-TRANSFORMATION
Or, rappelez-vous une

chose : les instruments

de mesure et d’observation

sont construits à partir de

ces même équations

Men kom ihåg en sak: mätinstrument och observationsinstrument är konstruerade av samma ekvationer
conclusion : avec ce système

il est par essence impossible de

concevoir une expérience ou un instrument

d’observation qui permette de mettre en

évidence la moindre VARIATION, puisque

les instruments de mesure et d’observation 

« dérivent parallèlement » aux quantités

qu’ils sont censés mesurer

Slutsatsen: med denna symmetri är det i huvudsak omöjligt att göra upp ett experiment eller ett observationsinstrument som skulle tillåta att påvisa den minsta VARIATION, eftersom mät- och observationsinstrument “deriverar parallelt” på storheterna som de skulle mäta. 
alors, ce que j’ai fait est inutile ? 

Så, vad som jag har gjort är meningslöst?
(*)  pour l’invariance des équations de Maxwell, Schrödinger, etc, voir l’ANNEXE

(*)  för invariansen av Maxwell, Schrödinger ekvationer osv, se BILAGA
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c’est joli comme exercice de mathématiques. Mais

quel intérêt si vous ne pouvez rien mesurer

du tout ? C’est comme s’efforcer de mettre en 

évidence l’élévation de température d’une pièce

en mesurant la dilatation d’une table en fer

en utilisant une règle faite du même métal

Det är trevligt som en uppgift i matematik. Men vad är meningen med det om du inte kan mäta något alls? Det är som att bemöda sig om att påvisa temperaturökningen på ett rum genom att mäta utvidgningen på ett järnbord med en linjal gjord av samma metal.

Hi, Hi !

Hej, Hej !
Attends, attends, il y a quelque chose qu’on OBSERVE

 et que le modèle pourrait

être à même d’expliquer

Vänta, vänta... det finns något som man OBSERVERAR och att modellen kunde vara i stånd att förklara
ah bon,

et c’est quoi ?

Verkligen ? Och vad är det ?
ça !
Detta !
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Brisure de symétrie ( symmetry breaking )

Symmetribrott

Univers primitif

Tidiga universum

Dans le modèle d’Anselme (*) la

vitesse de la lumière était variable quand

l’univers était dans son état primitif,

avant la BRISURE DE SYMETRIE
Alors, l’HORIZON COSMOLOGIQUE n’est

plus ct , avec c constant , mais se

calcule à l’aide d’une INTEGRALE
(voir l’Annexe). On trouve alors que cet

horizon … varie comme R , ce qui

 justifie l’HOMOGENEITE de l’univers

à toutes ces époques reculées

I Anselms modell (*) var ljushastigheten variabel när universum var i sitt tidiga tillstånd, före SYMMETRIBROTT. Så, är KOSMOLOGISKA HORISONT inte längre ct, med c konstant, men räknas ut med hjälp av INTEGRAL (se Bilaga). Man finner alltså att denna horisont… varierar som R, vilket rättfärdigar HOMOGENITETEN av universum i alla dess tidigare epoker.

Fichtre
Åh tusan

Académie des Sciences

Vetenskapsakademi

Collège de France

Collège de France

Ne laissez pas traîner comme ça vos

SUPERCORDES, on va se

prendre les pieds dedans !

Släp inte dina SUPERSTRÄNGAR på det sättet, vi kommer att trassla in våra fötter där!
(*) publié par l’auteur dans des revues scientifiques de haut

niveau, avec « comité de lecture «  ( referee system ) En 1988_1989-1995, 2001 dans l’indifférence la plus complète ….

(*) publicerad av samma författare i vetenskapstidskrifter på hög nivå, med ”lektörer” (referee system). I 1988 1989-1995, 2001 i den mest kompletta indifferens 
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En anglais j’ai mis «  it will fly ! »

På engelska har jag skrivit ”it will fly!”

Mais ça peut être « ça va marcher ! »

Men det kan vara « ça va marcher!”
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ANNEXE

BILAGA

Commençons par calculer l’HORIZON COSMOLOGIQUE
Vi börjar med att beräkna KOSMOLOGISKA HORISONT

Quand la vitesse de la lumière ne varie pas cet horizon est simplement H = ct
Då ljusthastigheten inte varierar, är denna horisont helt enkelt H = ct

Dans le jeune univers la vitesse de la lumière est : 

I det tidiga universum är ljushastigheten:

L’horizon s’exprime alors à l’aide d’une intrégrale : 

Horisonten är uttryckt genom en integral:

Mais  (
Men (
Pour résumer, schématiquement : 

För att sammanfatta, schematiskt :

R et horizon

R och horisont
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RELATION FONDAMENTALE D’INVARIANCE DE JAUGE

GRUNDLÄGGANDE FÖRHÅLLANDE FÖR GAUGETEORI

( le mot «  jauge «  est une mauvaise traduction française du mot anglais «  gauge »  qui est à prendre au sens de «  mesure », « échelle » )

(ordet « mått, kapacitet » är en dålig fransk översättning av det engelska ordet ”gauge” används i betydelsen för ”mått”, ”skala”)

FUNDAMENTAL GAUGE INVARIANCE RELATION

GRUNDLÄGGANDE GAUGETEORIFÖRHÅLLANDE

Toutes les équations de la physique sont invariantes par cette transformation de jauge dans laquelle on traite non seulement les grandeurs d’espace et de temps comme des variables, mais aussi les « constantes » qui figurent dans ces équations. En rendant ces équations adimensionnelles on fait apparaître des relations de jauge.. Prenons l’exemple des équations de Maxwell : 

Fysikens alla ekvationer är invarianta under denna mått transformation i vilken behandlar man inte bara rumstorheter och tidstorheter som variabla, men även “konstanter” i dessa ekvationer. Genom att göra dessa ekvationer dimensionlösa, avlöjar man gaugeförhållande. Va tar exemplet med Maxwell ekvationer:
Appliquons cette méthode de mise sous forme adimensionnelle «généralisée »

Vi ska tillämpa denna metod för en uppläggning i dimensionlös “generaliserad” form

En combinant ces deux relations on obtient ->

Genom att kombinera dessa två förhållanden får man -> 
                                        qui s’accorde avec les relations obtenues plus haut




       vilken överensstämmer med förhållandena erhållna ovan 
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Ecrivons que le RAYON DE BOHR varie comme le facteur d’échelle R

Vi skriver att BOHR RADIE varierar som skalfaktorn R

La constante de structure fine  détermine la géométrie des atomes. Choisissons de la traiter comme une constante absolue.

Finstrukturens konstanta bestämmer geometrin för atomer. Vi väljer att betrakta den som en absolut konstanta. 
      sont liés par la relation           d’où

      är förenade med ett förhållande      varifrån

On fait l’hypothèse que toutes les formes d’énergies sont conservées. La pression est une densité d’énergie par unité de volume, d’où : 

Vi antar att alla former av energi bevaras. Trycket är en densitet på energi per volymenhet, därifrån:

en accord avec ce que nous avons obtenu avec les équations de Maxwell.

I enlighet med allting som vi har fått med Maxwell ekvationer
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Comment varient les vitesses V ? 

Hur varierar hastigheterna V ?

L’énergie cinétique est           Si elle se conserve :

Kinetiska energin är                Om den bevaras:

Passons à la masse volumique  = n m 

Vi ska gå över till densitet  = n m 

Si on suppose qu’il y a conservation des espèces, on a :

Om man antar att det finns bevarandet av arterna, får man:

Examinons comment se comporte la distance de Jeans, longueur caractéristique associée au phénomène de l’instabilité gravitationnelle.

Vi ska undersöka hur Jeans längd beter sig, den karakteriska längden i samband med fenomenet Jeans instabilitet.

De la même façon on trouvera que le temps de Jeans obéit à :

På samma sätt finner man att Jeans tid lyder som följande:

Quel que soit le domaine physique auquel on applique cette méthode, on retombe sur nos hypothèses fondamentales. On trouvera par exemple que les sections efficaces de collision varient comme R2. On trouvera de même que la distance de Debye varie comme R., et ainsi de suite ….

Oavsett området inom fysik på vilket man tillämpar denna metod, faller vi på våra grundläggande antaganden. Till ex finner man att effektiva tvärsnitt av kollision varierar som R2.. Man även finner att Debye avstånd varierar som R och så vidare.

Pour achever le travail nous devons maintenant envisager comment peut s’effectuer le lien avec notre modèle cosmologique bimétrique, décrit dans l’album

För att slutföra arbetet måste vi nu överväga hur kopplingen med vår kosmologiska bimetriska modell kan göras, som det beskrivs i albumet.

L’UNIVERS GEMELLAIRE




        TVILLINGSUNIVERSUM
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Ce modèle fait apparaître deux facteurs d’échelle R+ et R- . En mettant en œuvre ( on ne sait pas faire autrement en cosmologie ) les hypothèses d’homogénéité et d’isotropie dans les deux populations de masses opposées nous avons cherché des « solutions conjointes » ( joint solutions ) sous forme de métriques de Friedman-Robertson-Walker, qui nous ont conduit au système des deux équations différentielles couplées suivantes : 

Denna modell visar två skalfaktörer R+ och R-. När man verkställer antaganden om homogeniteten och isotropi  (vi kan inte göra på ett annat sätt i kosmologi) i två populationer av motsatta massor har vi letat efter ”förenade lösningar” i form av Friedman-Robertson-Walker metriska, som ledde oss till systemet av två följande differentialekvationer:
Le démarrage de cette expansion avec R+ = R- est linéaire. Cette solution étant instable, l’une des deux populations voit son expansion s’accélérer. C’est la nôtre et on a vu que ce phénomène rendait compte de cet 

Starten av denna expansion med R+ = R- är lineär. Denna lösning är instabil, expansionen av den ena av två populationer accelererar. Det är vårt och vi såg att detta fenomen redogjorde för denna
effet « d’énergie noire », répulsive




mörk energi effekt, repulsiv
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L’INVARIANCE DE LORENTZ

LORENTZ INVARIANS

Dans l’univers primitif la loi d’évolution est linéaire

I det tidiga Universum är evolutionslagen linjär

Les métriques de Friedman-Robertson-Walker, dans l’hypothèse où l’indice de courbure est nul ( k = 0 ) ont la forme commune : 

Friedman-Robertson-Walker metrik har i antangandet där index för krökningen är noll (k=0) den vanliga formen:
En coordonnées cartésiennes : 

I kartesiska koordinater :

Cet espace est localement invariant ( locally invariant ) sous l’action du groupe de Lorentz.

Detta utrymme är lokalt invariant under inverkan av Lorentz gruppen.

Pour faire apparaître le lien avec le modèle à vitesse de la lumière variable nous écrirons :

För att visa kopplingen med modellen med variabel ljushastighet skriver vi:

Soit la relation générale, permettant de passer de la variable chronologique x° au temps 

Således är allmänna förhållandet som tillåter att gå över från tidsvariabel x° med tid

Avant la brisure de symétrie nous avons :

Före symmetribrottet har vi:

Après cette brisure de symétrie, quand c se comporte comme une constante absolue, ceci devient X° = c t 
Efter detta symmetribrott, när c beter sig som en absolut konstanta blir detta X° = c t
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EVOLUTION
UTVECKLING
Ceci nous permet de tracer l’évolution de la paire cosmique en fonction du temps, tel que nous venons de le définir

Detta tillåter oss att spåra utvecklingen av det kosmiska paret över tiden, sådan som vi just har definierat det.

(« paire » au sens d’ensemble de deux entités cosmiques, deux populations. On pourrait traduire les évolutions conjointes des deux populations cosmiques, « the joint evolutions of the two cosmic populations » )

(« par » i den övergripande betydelsen av två kosmiska enheter, två populationer. Man kunde översätta tillhörande utvecklingar av två kosmiska populationer « the joint evolutions of the two cosmic populations » )
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LE PARADOXE DE ZENON 

ZENOS PARADOX
Avons-nous maîtrisé la définition de cet objet insaisissable que nous nommons «  temps « ?

Har vi behärskat definitionen på detta svårfångade objekt som vi kallar “tid”?

Cela serait présomptueux de notre part. Tout au plus avons-nous négocié le paradoxe de l’homogénéité de l’univers primitif avec quelque chose qui semble moins coûteux en hypothèses que la théorie de l’INFLATION

Det vore övermodigt av oss. På sin höjd har vi överlagt det tidiga universums homogenitets paradox med något som verkar mindre kostsamt i angatandet än INFLATION teori

Mais l’expériences de pensée qui suit ( « toy model »  ) nous montrera que nous ne sommes sans doute pas au bout de nos peines. Considérons une sorte d’horloge élémentaire constituée par deux masses orbitant autour de leur centre de gravité commun. Nous allons calculer, en supposant que cette horloge, toute aussi «  compressible » que le reste de l’univers primitif, parvient à traverser les turbulences cosmiques sans encombre, combien de tours elle a effectué depuis «  l’instant zéro » : 

Men med följande tankeexperiment (“toy model”) kommer vi att visa att vi utan tvekan inte kan se slutet på våra bekymmer. Vi ska titta på ett slag elementär klocka som består av två massor som kretsar runt sitt gemensamma tyngdpunkt. Vi beräknar förutsatt att denna klocka, som är lika “komprimerbar” som resten av det tidiga universum, lyckas på ett säkert sätt att gå igenom den kosmiska turbulensen; hur många varv har det gjort sedan “nolltid”:

Sa période de rotation est :

Dess rotationsperiod är :

Et voilà le résultat obtenu :

Och här är det erhållna resultatet:
Franchement, j’admire les gens qui réfléchissent gravement sur l »l’instant zéro » et vont jusqu’à se demander «comment c’était avant »

Ärligt talat, beundrar jag människorna som allvarligt funderar på “nolltid” och går ändå till de undrar “hur det var innan”
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